
شايد هيچ سرآغازى براى نقد بهتر از شناختن خود «نقد» نيست. اين كه هدف از نقد چيست؟! و نقد 
چه حسى را براى اثر دنبال مى كند؟! اين كه هر اثرى را بايد در چارچوبى معين نقد كرد يا نه؟!

آن چه مسلّم است، وقتى صحبت از نقد شعر ـ يا هر گونه نوشته منظوم و مخيل و آهنگين كه به شعر 
نزديك، يا از جنس شعر باشد ـ پيش مى آيد؛ معيار هايى هم براى نقد در نظر گرفته مى شود. معيارهايى 
از قبيل: صنايع لفظى و معنوى، يا همان تكنيك و محتوا كه هر كدام باز در نوع خود معيارهاى مشخص 
شده اى دارند. اگر ما مى خواهيم در موضوعى آزاد، اثرى بيافرينيم؛ نمى شود در محتواى آن بحث كرد و 
به خاطر غنا بخشيدن به بار تكنيكى، محتوا هم گاهى فداى تكنيك مى شود. اما وقتى ما موضوعى را 
مطرح مى كنيم و آن موضوع داراى معيارهايى فراتر از معيارهاى نقد، بلكه فراتر از هر موضوع معمولى 
ــكنى ها و نو آورى معين كنيم، بايد صريحتر بيان كنم: وقتى  اســت بايد حد و مرزى هم براى ساختار ش
ــد و آن را بخواهيم در قالب  موضوع اثرى؛ يك موضوع مذهبى و خاص ـ در عين عامه گرايى ـ باش

فولكوريك ـ عاميانه ـ مطرح كنيم؛ بايد با چه نگرشى به آن بپردازيم؟!
ــتفاده ابزارى از زبان ـ چه عاميانه، چه خاص ـ براى تمامى آثار مذهبى و غير مذهبى بايد  آيا، اس
ــان به كار برود؟! چگونه معيارهايى بايد براى آفريدن يك اثر مذهبى، به كار برود كه در آن هم  يك س
ــود، هم ارزش اثر از بين نرود؟ هم احساس برانگيز باشد، هم اثر  ــأن ممدوح؛ هم تكنيك ضعيف نش ش
ــر هم درباره موضوعى فاخر همچون  ــد هم مورد پذيرش عامى! اگ ــذار. هم مورد عنايت عارف باش گ
ــكل ترانه، سرود، مدح و ...  ــد! فرقى نمى كند در قالب غزل يا دو بيتى، به ش ــده باش ــروده ش انتظار س
ــكال مختلف شعر، كاربردهاى تكنيكى آن است، نه محتوايى؛ كه  ــد. تنها تفاوت هاى موجود در اش باش
در آثار مذهبى اغلب وحدت محتوايى به چشم مى خورد. معمولاً كسى براى بيان يك حس مذهبى از 
سبك هاى رايج پسُت مدرن، براى ابراز احساساتش استفاده نمى كند، چرا كه با هم سازگارى ندارند.

ــاخته  ــر اين كه، در آثار مذهبى و به خصوص آنهايى كه براى مدح كســى س ــه قابل توجه ديگ نكت
مى شوند، عامل اصلى، شناختن، شأن و منزلت، عقايد و افكار و جايگاه دينى شخص ممدوح است كه 
بر حسب آن، قالب سرود ها و نوشته ها تنظيم مى گردد. اين سخن، البته منافاتى با فرم و تكنيك گفتارى 

و نوشتارى ندارد، كه مبين شناخت جايگاه و پيام و تأثير اثر است.
هر نوع ارتباطى چند جزء دارد: فرستنده، گيرنده، پيامى كه رد و بدل مى شود، رمز مشترك كه پيام 
را قابل فهم مى كند و نوع تماس يا فضاى مادى ارتباط كه پيام در آن منتقل مى شود. براى تركيب واژه، 
ــعر بر خلاف  ــند، در ش بايد به معادل هايى توجه كنيم كه از لحاظ معنايى، وزنى و آوايى، معادل هم باش
ــه اى را منعكس كنند بلكه توالى آنها  ــار معمول، واژه ها صرفاً در كنار هم قرار نمى گيرند كه انديش گفت

كيست اين پنهان مرا در جان و تن 
ــخن ــد س ــن همى گوي كز زبان م
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